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कॉन्ट�ट को स्थानीय भाषा के अनुसार बनाने क� चेक�लस्ट

साइट को स्थानीय भाषा म� बनाने से पहले

01 अनुवाद करने वाले ऑनलाइन टूल का इस्तमेाल, आम तौर पर �कया जाना तो ठ�क है, ले�कन इस बात क� भी संभावना है �क 
स्थानीय भाषा बोलने वाले व्यिक्त को आपके कॉन्ट�ट का अनुवाद खराब या गलत लगे. बेहतर होगा �क आप ऐसी गलती न कर�.

�कसी पेशवेर स्थानीय व्यिक्त क� सेवा लेने से आप यह पक्का कर सकत ेह� �क आपके कॉन्ट�ट का अनवुाद सट�क होने के साथ-साथ, 
सांस्कृ�तक रूप से सह� और समझने म� आसान हो. कई समुदाय क्राउडसो�स�ग के ज़�रए कॉन्ट�ट का अनवुाद उपलब्ध करात ेह�. इनक� 
मदद से, आप अपनी मौजूदा ऑ�डयंस से अच्छ� क्वा�लट� का कॉन्ट�ट पा सकत ेह�.

“the best of both worlds” or “call it a day” जसेै, आम बोलचाल क� भाषा म� इस्तमेाल �कए जाने वाले शब्द� या वाक्यांश� का 
अगें्रज़ी म� कोई मतलब हो सकता है, ले�कन �कसी अन्य भाषा म� इनका अनुवाद करना, काफ़� मुिश्कल हो सकता है. अनुवाद से 
पहले, इन्ह� हटाना या �कसी अन्य शब्द� या वाक्यांश� से बदलना ह� सबसे बेहतर �वकल्प है.

अपने कॉन्ट�ट के �लए ग्लॉसर� बनाएं. इसम�, सबसे ज़्यादा इस्तमेाल होने वाले वाक्यांश होने चा�हए. साथ ह�, यह जानकार� भी हो 
�क �कस वाक्यांश का अनुवाद करना है और �कसका नह�ं. इसके अलावा, आप ब्र�ड से जुड़ ेशब्द� के �लए �दशा-�नद�श भी दे सकत े
ह�. साथ ह�, यह भी बता सकत ेह� �क वे �कस तरह से �लखे जाने चा�हए.

अपनी साइट के �लए यू�नवसर्ल ल�ग्वेज �सलेक्टर (ULS) का इस्तमेाल कर�. इससे, उपयोगकतार्ओं को आपका कॉन्ट�ट पढ़ने के दौरान, 
अपनी भाषा क� से�टगं को कॉिन्फ़गर करने का एक आसान और बेहतर�न तर�का �मलता है.

अनुवाद के �लए सलाह
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यह पता लगाएं �क आपका कॉन्ट�ट, द�ुनया म� कहां देखा जा रहा है. इसके बाद, Google Analytics िजयो �रपोटर् जनरेट करके, उस देश और 
वहां क� भाषा के बारे म� ज़्यादा जान�.

पूर� वेबसाइट को स्थानीय भाषा म� �लखना काफ़� मुिश्कल हो सकता है. क्य� न आप, अभी �सफ़र्  ऐसे कॉन्ट�ट का अनवुाद कर� जो सबसे 
लोक�प्रय है और हमेशा इस्तमेाल �कया जाता है? ऐसा करके, आप 'माक� �टगं के �लए समय (ट�ट�एम)' को कम कर सक� गे. साथ ह�, 
कॉन्ट�ट को लंबे समय तक काम का बनाए रख पाएंगे.

अपने नए माक� ट म� लागू �नजता और डटेा से जुड़ ेसुर�ा कानून� को पढ़�. जैसे, यूरोप म� आपको जीडीपीआर का पालन करना होगा. साथ 
ह�, पक्का करना होगा �क आपक� साइट �ेत्रीय कानूनी ज़रूरत� के मुता�बक हो. यह एक ज�टल प्र�क्रया हो सकती है. इस�लए, कोई काम 
शुरू करने से पहले, अपने कानूनी सलाहकार से राय ज़रूर ल�.

वेबसाइट को स्थानीय जगह के अनुसार बनाने का काम, मुिश्कल भी हो सकता है. �कसी छोटे प्रोजेक्ट के �लए स्पे्रडशीट से काम चल 
सकता है. हालां�क, �कसी बड़ ेप्रोजेक्ट का अनुवाद करना हो, तो ट्रांसलेशन मनेैजम�ट �सस्टम का इस्तमेाल कर�. इसक� मदद से, आप 
प्रोसेस को आसान बना पाएंगे. साथ ह�, आपको 'ट्रांसलेशन मेमोर�' जसैी सु�वधाएं भी �मल�गी, िजनसे आपका समय/खचर् बचेगा.

अपनी वेबसाइट के प्लटैफ़ॉमर् और �डज़ाइन को ध्यान म� रख�. क्या वेबसाइट का अनुवाद, कई भाषाओं म� �कया जा सकता है? स्पेस और 
लेआउट को भी ध्यान म� रखना ज़रूर� है. जसेै, अगें्रज़ी भाषा के शब्द� क� तलुना म� जमर्न भाषा के शब्द अक्सर लंबे होत ेह�. इस�लए, वे 
पेज को जल्द� भर द�गे. वह�ं, अन्य भाषाओं के साथ दसूर� तरह क� समस्याएं हो सकती ह�. जैसे, अरबी भाषा को दा� से बा� ओर �लखा 
और पढ़ा जाता है और कुछ साइट�, �वशषे वण� को सपोटर् नह�ं करतीं. हमारा सुझाव है �क आप यू�नकोड (UTF-8) का इस्तमेाल कर�, 
क्य��क यह सभी भाषाओं के सभी वण� को सपोटर् करता है.
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हमेशा ध्यान रख� �क आपक� तार�ख�, प्रतीक�, और करंसी का फ़ॉम�ट, हर देश के �हसाब से सह� हो. जैसे, यूनाइटेड �कंगडम म�, तार�ख� 
आम तौर पर DD/MM/YY फ़ॉम�ट म� �दखती ह�, जब�क अमे�रका म� MM/DD/YY फ़ॉम�ट म�. दशमलव और बड़ी संख्याओं को भी �ेत्रीय 
�नयम� के अनुसार ह� �लखा जाना चा�हए.

पक्का कर� �क आपने िजन इमेज का इस्तमेाल �कया है वे सांस्कृ�तक रूप से सह� ह�. साथ ह�, इमेज के ऊपर मौजूद टेक्स्ट का 
अनुवाद �कया गया हो. बेहतर तो यह है �क वे तस्वीर� चुन� िजनम� एम्बेड �कया गया टेक्स्ट न हो. ऐसा करने से, अनुवाद आसान 
हो जाएगा और खचर् भी कम आएगा.

जांच� �क आपके फ़ॉन्ट, नई भाषा के साथ सह� से काम कर रहे ह� या नह�ं. साथ ह�, अपने कॉन्ट�ट को ऐसा बनाएं जो पढ़ने म� आसान 
हो. Google Fonts का इस्तमेाल अलग-अलग भाषाओ ंके साथ करके देख�. इसके बाद, ऐसा फ़ॉन्ट चुन� जो सभी भाषाओ ंम� सह� से काम 
करता हो.

संस्कृ�त के �हसाब से अलग-अलग रंग� क� अह�मयत को हमेशा ध्यान म� रख�. जसेै, उत्तर� अमे�रका और यूरोप म�, नीले रंग को भरोसे 
और शां�त का प्रतीक माना जाता है. वह�ं, चीन म� नीले रंग को त्योहार� या उत्सव� से जोड़कर देखा जाता है.

लाइव �कए जाने से पहले, स्थानीय भाषा बोलने वाले �कसी व्यिक्त से अपनी साइट क� समी�ा कराएं. इससे यह पक्का हो जाएगा �क 
कॉन्ट�ट, समझने म� आसान है या नह�ं. इंटरनेट कनेक्शन क� स्पीड भी द�ुनया भर म� अलग-अलग होती है. इस�लए, समी�ा करने वाले 
व्यिक्त से यह भी पता कर� �क कॉन्ट�ट लोड होने म� �कतना समय लगा.

स्थानीय भाषा के अनसुार बनाए गए 
कॉन्ट�ट क� समी�ा कर�

स्थानीय भाषा के अनुसार आपक� साइट का अनुवाद हो जाने के बाद, अब समय है इसके प्रचार का. इस�लए, ऑनलाइन और सोशल 
मी�डया के ज़�रए लोग� को बताएं �क आपक� साइट लाइव हो गई है.

आपको यह भी देखना होगा �क साइट को स्थानीय भाषा म� बनाकर, आप अपने मूल ल�य� को हा�सल कर पा रहे ह� या नह�ं. इसम�, 
Google Analytics आपक� मदद कर सकता है. इससे, आप जान सकत ेह� �क आपक� साइट पर �कतने लोग आ रहे ह�, �कतनी देर के 
�लए वे उस पर रुकत ेह�, और हर भाषा के �लए बाउंस रेट �कतना है. इसके अलावा, अगर आप साइट से कमाई कर रहे ह�, तो आप 
यह भी मेज़र कर सकत ेह� �क आपक� कमाई पर, नई ऑ�डयंस से �कतना असर पड़ा है.

वेबसाइट को स्थानीय भाषा के अनुसार बनाने म�, समय और ध्यान से बनाई गई योजना क� ज़रूरत होती है. हालां�क, हमार� चेक�लस्ट 
और सबसे सह� सुझाव� का इस्तमेाल करके, आप आसानी से ऑ�डयंस का पसंद�दा कॉन्ट�ट बना सकत ेह�.

साइट लाइव �कए जाने के बाद

आपक� वेबसाइट पर, जल्द ह� अलग-अलग भाषाओ ंम� और कई जगह� पर कॉन्ट�ट �दखना शुरू हो जाएगा. इस�लए, इंटरनशैनल 
एसईओ के सबसे सह� तर�के अपनाएं. जसेै, hreflang टैग का इस्तमेाल कर�, ता�क यह पक्का हो सके �क Google आपक� साइट 
का कौनसा वशर्न लोग� को �दखाए.

06


